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Cet amendement #2 à pour but de répondre aux questions soumises par les soumissionnaires
éventuels.

Question 1 :

Le réducteur concentrique illustré dans le dessin fait référence à une configuration de 18 po sur
2 po. Il n'est pas possible de se procurer un réducteur de cette configuration ou qui respecte la
norme ASME/ANSI B16.9. Serait-il acceptable d'utiliser un réducteur d'une autre configuration?

Réponse 1 :

Le réducteur conique de 18 po sur 2 po n'a pas besoin de répondre explicitement à la
norme ASME B16.9. Il suffit que l'ensemble réponde aux normes en matière de pression et de
température indiquées à l'annexe A ainsi qu'à celles de la CNTS. Le réducteur peut être plus long
(dans une marge raisonnable) afin de permettre la fabrication. Une fabrication sur mesure peut
être nécessaire.

Question 2 :

La longueur standard d'un réducteur de 18 po est de 15 po. Dans le dessin, il est indiqué que le
réducteur mesure 12 po. D'autres configurations sont-elles acceptables?

Réponse 2 : 

La longueur du réducteur de 2 po peut être supérieure.

Question 3 :

Annexe A – Élément no 6 – Nous proposerons l'utilisation d'une tôle d'acier laminé plutôt que d'un
tuyau sans soudure afin de diminuer les coûts, car il s'agit d'une solution acceptable. Cependant, il
est indiqué à l'élément no 6 que « tous les autres composants de la construction de la cuve devant
être conformes à l'annexe B, sans oublier les modifications nécessaires ».

a. Cela dit, en raison de la taille et de l'épaisseur du cône de transition, il est impossible
de se procurer un réducteur concentrique de 18 po sur 2 po, tout comme il est
impossible de façonner le cône en raison de sa taille et de son épaisseur (trop serré).
ESFL désire proposer l'utilisation d'un bouchon de tuyau. Est-ce acceptable?
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b. Selon votre plan préliminaire et en raison de l'utilisation d'une tôle d'acier laminé
pour l'enveloppe, les ajutages de 2 et 6 po devront être de la série XXS (plutôt que
de la série 160 comme il est indiqué à l'annexe B). Est-ce acceptable?

Réponse 3 :

L'utilisation d'un bouchon de tuyau n'est pas acceptable. La longueur du réducteur peut être
prolongée aux fins de fabrication. Il est essentiel que le réducteur soit de forme conique et que
l'inclinaison soit constante entre les connexions soudées à 18 et 2 po.
Il est acceptable d'utiliser des ajutages de 2 et 6 po de la série XXS.

Question 4 :

Annexe A – Élément no 8 – Des brides pleines doivent être utilisées avec la cuve. Doivent-elles
être faites d'acier ordinaire (aux fins d'expédition seulement) ou d'acier inoxydable? 

Réponse 4 :

Les brides doivent être en acier inoxydable 316L. Des brides de 18 po ne sont pas nécessaires aux
fins d'expédition. Cependant, l'entrepreneur doit soumettre la cuve à un essai hydraulique, ce qui
nécessite l'utilisation d'une bride pleine de 18 po.

Question 5 :

Veuillez prendre note que nous avons émis les hypothèses suivantes concernant votre plan
préliminaire, étant donné que des détails ne sont pas disponibles :

a. La PSMA est égale à la pression demandée.
b. Corrosion admissible = 0 mm
c. La charge extérieure de l'ajutage n'est pas prise en compte.

Réponse 5 :

Ces hypothèses sont correctes.
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Question 6 :

Pouvez-vous confirmer si ce qui suit est nécessaire?
a. Vidange de l'azote aux fins d'expédition (à une pression manométrique de 5 lb/po²)
b. Analyse chimique sur site
c. Décapage et passivation des soudures et des surfaces

Réponse 6 :

Il n'est pas nécessaire de procéder à la vidange de l'azote aux fins d'expédition; il est nécessaire de
procéder à l'analyse chimique sur site, mais il n'est pas nécessaire de procéder au décapage et à la
passivation. L'intérieur de la cuve doit être nettoyé avant l'expédition.

Toutes les autres modalités de l’invitation à soumissionner demeurent les mêmes.
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